
MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN
EN MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 99/12413]N. 99 — 1545

7 MEI 1999. — Koninklijk besluit
betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan

van het personeel van de besturen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale
bepalingen, inzonderheid op artikel 99, gewijzigd bij de wet van
1 augustus 1985, bij het koninklijk besluit nr. 424 van 1 augustus 1986
en bij de wetten van 21 december 1994 en 22 december 1995, op
artikel 100, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 424 van 1 augus-
tus 1986 en bij de wet van 21 december 1994, op artikel 100bis
ingevoegd door de wet van 21 december 1994, op artikel 102 ingevoegd
door het koninklijk besluit nr. 424 van 1 augustus 1986 en gewijzigd bij
de wetten van 21 december 1994 en 22 december 1995 en op artikel
102bis, ingevoegd door de wet van 21 december 1994 en gewijzigd bij
de wet van 22 december 1995;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 januari 1999;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
28 januari 1999;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 26 januari 1999;

Gelet op het Protocol nr. 105/3 van het Gemeenschappelijk Comité
voor alle overheidsdiensten;

Gelet op de wetten op van de Raad Van State gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat het recht op onderbreking van de beroepsloopbaan voor ouder-
schapsverlof of voor verzorging van een zwaar ziek gezins- of
familielid reeds bestaat voor de werknemers van de privé-sector, dat de
billijkheid vereist dat dezelfde rechten zo vlug mogelijk worden
toegekend aan de werknemers van de openbare sector en dit besluit de
wettelijke basis vormt die toelaat aan de verschillende overheden de
voormelde stelsels toe te passen op hun personeel.

Op voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid en
Onze Minister van Ambtenarenzaken en op het advies van Onze in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werknemers die
onderworpen zijn aan een statuut, in zoverre de verschillende over-
heden de bepalingen van dit besluit geheel of gedeeltelijk van
toepassing hebben gemaakt op de statutaire personeelsleden die onder
hun bevoegdheid vallen.

Nochtans zijn de bepalingen van dit besluit niet van toepassing op :

— de personeelsleden van de lokale besturen zoals bedoeld bij
artikel 99 vijfde lid van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende
sociale bepalingen;

— de personeelsleden van het onderwijs;

— de personeelsleden van de Kamer van Volksvertegenwoordigers
tewerkgesteld onder het statuut van medewerker van de erkende
politieke fracties of van administratieve medewerker van de Leden van
de Kamer van Volksvertegenwoordigers.

Art. 2. Elke overheid bepaalt in welke mate en op welke categorieën
van personeelsleden zij de bepalingen van dit besluit toepast.

Dit betekent ondermeer dat elke overheid kan beslissen bepaalde
categorieën van zijn personeel van de toepassing van dit besluit uit
te sluiten of slechts onder bepaalde voorwaarden de voordelen van
dit besluit toe te kennen of in geval van gedeeltelijke loopbaan-
onderbreking slechts bepaalde formules toe te passen.

De verschillende overheden kunnen de bepalingen van hoofdstuk 3,
afdelingen 2 en 3 eveneens van toepassing maken op hun contractueel
personeel.

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE
ET MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 99/12413]F. 99 — 1545

7 MAI 1999. — Arrêté royal
relatif à l’interruption de la carrière professionnelle

du personnel des administrations

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des
dispositions sociales, notamment l’article 99, modifié par la loi du
1er août 1985, par l’arrêté royal n° 424 du 1er août 1986 et par les lois des
21 décembre 1994 et 22 décembre 1995, l’article 100 modifié par l’arrêté
royal n° 424 du 1er août 1986 et par la loi du 21 décembre 1994, l’arti-
cle 100bis inséré par la loi du 21 décembre 1994, l’article 102 inséré par
l’arrêté royal n° 424 du 1er août 1986 et modifié par les lois des
21 décembre 1994 et 22 décembre 1995 et l’article 102bis, inséré par la loi
du 21 décembre 1994 et modifié par la loi du 22 décembre 1995;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 janvier 1999;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 28 janvier 1999;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
26 janvier 1999 :

Vu le Protocole n° 105/3 du Comité commun à l’ensemble des
services publics;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonneés le 12 janvier 1973
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 4 juillet 1989 et
4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par le fait que le droit à l’interruption de la
carrière professionnelle pour congé parental ou pour donner des soins
à un membre du ménage ou de la famille gravement malade existe déjà
pour les travailleurs du secteur privé, que l’équité demande que les
mêmes droits soient octroyés le plus vite possible aux travailleurs du
secteur public et que le présent arrêté constitue la base légale qui
permet aux différentes autorités d’appliquer les régimes prémentionnés
à leur personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail et de
Notre Ministre de la Fonction publique et de l’avis de Nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Dispositions préliminaires

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux travailleurs qui sont
soumis à un statut, pour autant que les différentes autorités aient rendu
les dispositions du présent arrêté entièrement ou partiellement appli-
cables aux membres du personnel statutaire qui tombent sous leur
compétence.

Toutefois, les dispositions du présent arrêté ne s’appliquent pas :

— aux membres du personnel des pouvoirs locaux, tels que visés à
l’article 99, alinéa 5, de la loi de redressement du 22 janvier 1985
contenant des dispositions sociales;

— aux membres du personnel de l’enseignement;

— aux membres du personnel de la Chambre des représentants qui
sont occupés sous le statut de collaborateurs des groupes politiques
reconnus ou sous le statut de collaborateurs administratifs des
Membres de la Chambre des Représentants.

Art. 2. Chaque autorité détermine dans quelle mesure et à quelles
catégories de leurs fonctionnaires elle applique les dispositions du
présent arrêté.

Cela signifie, entre autres, que chaque autorité peut décider
d’exclure certaines catégories de son personnel de l’application du
présent arrêté, ou de n’accorder que sous certaines conditions les
avantages du présent arrêté, ou, en ce qui concerne l’interruption
partielle de la carrière, de n’appliquer que certaines formules.

Les différentes autorités peuvent également rendre applicable à leur
personnel contractuel les dispositions du chapitre 3, sections 2 et 3.
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Art. 3. Iedere rechtshandeling uitgaande van een niet-federale over-
heid die tot doel heeft bepalingen van dit besluit van toepassing te
maken op zijn personeel, kan slechts uitwerking hebben wanneer
zij het voorafgaandelijk akkoord verkregen heeft van de federale
Ministerraad.

HOOFDSTUK II. — Algemeen stelsel

Afdeling 1. — Volledige onderbreking van de beroepsloopbaan

Art. 4. De ambtenaar kan verlof bekomen om zijn loopbaan volledig
te onderbreken met al dan niet opeenvolgende periodes van ten minste
3 maanden en ten hoogste 12 maanden.

De periodes waarin de ambtenaar zijn loopbaan volledig onderbreekt
mogen in totaal niet meer bedragen dan 72 maanden tijdens de hele
loopbaan.

Voor de berekening van de duur van 72 maanden wordt geen
rekening gehouden met de periodes van loopbaanonderbreking in de
specifieke stelsels voorzien in hoofdstuk 3.

Nochtans wordt de maximumduur van 72 maanden verminderd
met de periode van volledige loopbaanonderbreking waarvan de
ambtenaar reeds genoten heeft krachtens gelijk welke wettekst of
reglementaire tekst genomen in uitvoering van de herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen.

Art. 5. § 1. Aan de ambtenaar die een voltijdse arbeidsregeling
volledig onderbreekt wordt een uitkering van 10 504 frank per maand
toegekend.

§ 2. Het bedrag van de uitkering wordt nochtans tot 11 504 frank per
maand verhoogd wanneer de loopbaanonderbreking ingaat binnen een
termijn van 3 jaar vanaf de geboorte of adoptie van een tweede kind
waarvoor het personeelslid dat zijn loopbaan onderbreekt of zijn
echtgenoot die onder hetzelfde dak woont, kinderbijslag ontvangt.

Het bedrag van de uitkering wordt nochtans tot 12 504 frank
verhoogd wanneer de loopbaanonderbreking ingaat binnen een termijn
van 3 jaar vanaf de geboorte of adoptie van een derde kind waarvoor
de werknemer die zijn loopbaan onderbreekt, of zijn echtgenoot die
onder hetzelfde dak woont, kinderbijslag ontvangt.

De bedragen voorzien in het eerste en tweede lid blijven behouden,
ook in geval van verlenging van de oorspronkelijke onderbrekingspe-
riode, tot maximaal de eerste dag van de maand volgend op de maand
waarop het rechtgevend kind de leeftijd van 3 jaar bereikt of, in geval
van adoptie, tot maximaal de eerste dag van de maand volgend op de
maand gedurende de welke de derde verjaardag van de homologatie
van de adoptieakte wordt bereikt. In geval van overlijden van het kind
dat het recht heeft geopend op dit bedrag blijft dit bedrag behouden
voor de duur van de lopende onderbrekingsperiode of totdat het kind
de leeftijd van 3 jaar zou hebben bereikt of tot de derde verjaardag van
de homologatie van de adoptieakte zou bereikt worden.

Indien de ambtenaar tijdens een lopende loopbaanonderbreking een
aanvraag doet tot het krijgen van een verhoogde onderbrekings-
uitkering bedoeld in het eerste of tweede lid, kan deze slechts
toegekend worden vanaf de eerste dag van de maand volgend op de
aanvraag. Als aanvraag geldt hier het indienen van de bewijsstukken
waarvan sprake is in het artikel 28.

§ 3. Aan de ambtenaren die een deeltijdse arbeidsregeling volledig
onderbreken, wordt per maand een gedeelte van de in dit artikel
vermelde bedragen toegekend, dat proportioneel is aan de duur van
hun prestaties in die deeltijdse arbeidsregeling.

Afdeling 2. — Gedeeltelijke loopbaanonderbreking
voor de ambtenaren van minder dan 50 jaar

Art. 6. § 1. De ambtenaar van minder dan 50 jaar tewerkgesteld in
een voltijdse arbeidsregeling kan verlof bekomen om zijn loopbaan te
onderbreken ten belope van een vijfde, een vierde, een derde of de helft
van de duur van de prestaties die hem normaal worden opgelegd met
al dan niet opeenvolgende periodes van tenminste 3 maanden.

§ 2. In afwijking van § 1 kan de ambtenaar die anders dan in
toepassing van artikel 102 van de voormelde wet van 22 januari 1985,
tewerkgesteld is in een deeltijdse arbeidsregeling waarvan het normaal
gemiddeld aantal arbeidsuren per week ten minste gelijk is aan drie
vierden van het gemiddeld aantal arbeidsuren van een ambtenaar die
voltijds is tewerkgesteld in dezelfde administratie, overgaan naar een
deeltijdse arbeidsregeling waarvan het aantal arbeidsuren gelijk is aan
de helft van het aantal arbeidsuren van de voltijdse arbeidsregeling.

§ 3. De periodes waarin de ambtenaar zijn loopbaan gedeeltelijk
onderbreekt mogen in totaal niet meer bedragen dan 72 maanden
tijdens de hele loopbaan.

Art. 3. Chaque acte juridique émanant d’une autorité publique non
fédérale qui a pour but de rendre applicable les dispositions du présent
arrêté à son personnel, ne produit ses effets que lorsqu’il a obtenu
l’accord préalable du Conseil des Ministres fédéral.

CHAPITRE II. — Régime général

Section 1ère. — Interruption complète de la carrière professionnelle

Art. 4. L’agent peut obtenir un congé pour interrompre sa carrière
de manière complète par périodes consécutives ou non de 3 mois au
moins et de 12 mois au plus.

Les périodes pendant lesquelles l’agent interrompt sa carrière de
manière complète ne peuvent au total excéder 72 mois au cours de
l’ensemble de la carrière.

Pour le calcul de la durée de 72 mois, il n’est pas tenu compte des
périodes d’interruption de carrière dans les régimes spécifiques visés
au chapitre 3.

Toutefois, la durée maximale de 72 mois est réduite des périodes
d’interruption de carrière complète dont l’agent a déjà bénéficié en
vertu de n’importe quel texte légal ou réglementaire pris en exécution
de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions
sociales.

Art. 5. § 1er. Une allocation de 10 504 francs par mois est accordée à
l’agent qui interrompt complètement un régime de travail.

§ 2. Le montant de l’allocation est toutefois porté à 11 504 francs par
mois, lorsque l’interruption de la carrière prend cours dans un délai de
3 ans à partir de la naissance ou de l’adoption d’un deuxième enfant,
pour lequel l’agent qui interrompt sa carrière ou son conjoint vivant
sous le même toit, perçoit des allocations familiales.

Le montant de l’allocation est toutefois porté à 12 504 francs par mois
lorsque l’interruption de la carrière prend cours dans un délai de 3 ans
à partir de la naisssance ou de l’adoption d’un troisième enfant, pour
lequel l’agent ou son conjoint vivant sous le même toit perçoit des
allocations familiales.

Les montants prévus aux alinéas 1er et 2 restent également acquis en
cas de prolongation de la période initiale d’interruption et au plus tard
jusqu’au premier jour du mois suivant le mois au cours duquel l’enfant
qui a ouvert le droit atteint l’âge de 3 ans ou, en cas d’adoption, au plus
tard jusqu’au premier jour du mois qui suit le mois au cours duquel le
troisième anniversaire de l’homologation de l’acte d’adoption est
atteint. En cas de décès de l’enfant qui a ouvert le droit à ce montant, ce
dernier reste acquis jusqu’à la fin de la période d’interruption en cours
ou jusqu’à ce que l’enfant aurait atteint l’âge de 3 ans ou que le
troisième anniversaire de l’homologation de l’acte d’adoption aurait
été atteint.

Si l’agent, pendant une interruption de carrière en cours, sollicite le
bénéfice d’une allocation d’interruption majorée, telle que visée à
l’alinéa 1er ou 2 celle-ci ne peut être octroyée qu’à partir du premier
jour du mois qui suit la demande. Est considérée comme demande,
l’introduction des pièces justificatives visées à l’article 28.

§ 3. Aux agents qui interrompent complètement un régime de travail
à temps partiel, est octroyée par mois une partie des montants prévue
dans le présent article, proportionelle à la durée de leurs prestations
dans ce régime à temps partiel.

Section 2. — Interruption partielle de la carrière professionnelle
pour les agents de moins de 50 ans

Art. 6. § 1er. L’agent de moins de 50 ans occupé dans un régime de
travail à temps plein peut obtenir un congé pour interrompre sa carrière
à raison d’un cinquième, d’un quart, d’un tiers ou de la moitié de la
durée des prestations qui lui sont normalement imposées par périodes
consécutives ou non de 3 mois minimum.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’agent qui, autrement qu’en vertu de
l’article 102 de la loi du 22 janvier 1985 précitée, est employé dans un
régime de travail à temps partiel dont le nombre d’heures de travail
hebdomadaires est, en moyenne, au moins égal aux trois quarts du
nombre d’heures de travail hebdomadaires prestées en moyenne par un
agent qui est occupé à temps plein dans la même administration, peut
passer à un régime de travail à temps partiel dont le nombre d’heures
de travail égale la moitié du nombre d’heures de travail du régime de
travail à temps plein.

§ 3. Les périodes pendant lesquelles l’agent interrompt sa carrière de
manière partielle ne peuvent au total excéder 72 mois au cours de
l’ensemble de la carrière.
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Voor de berekening van deze periode van 72 maanden wordt geen
rekening gehouden met de periodes van gedeeltelijke onderbreking in
de specifieke stelsels voorzien in hoofdstuk 3.

Nochtans wordt de maximumduur van 72 maanden verminderd met
de periodes van gedeeltelijke loopbaanonderbreking waarvan de
ambtenaar reeds genoten heeft krachtens gelijk welke wettelijke of
reglementaire tekst genomen in uitvoering van de voornoemde herstel-
wet van 22 januari 1985.

Art. 7. § 1. De ambtenaar van 50 jaar of meer die zijn loopbaan
gedeeltelijk onderbreekt ontvangt een maandelijkse onderbrekingstoe-
lage waarvan het bedrag als volgt wordt vastgesteld :

1° 2 101 frank voor de ambtenaren die hun prestaties met een vijfde
verminderen;

2° 2 626 frank voor de ambtenaren die hun prestaties met een vierde
verminderen;

3° 3 501 frank voor de ambtenaren die hun prestaties met een derde
verminderen;

4° 5 252 frank voor de ambtenaren die hun prestaties met de helft
verminderen.

5° voor de abtenaren bedoeld in artikel 6, § 2 op het gedeelte van
het in 4° vermelde bedrag dat proportioneel is aan het aantal uren
waarmee de arbeidsprestaties verminderd worden.

§ 2. Wanneer de gedeeltelijke onderbreking van de loopbaan
aanvangt binnen een termijn van drie jaar vanaf de geboorte of
adoptie van een tweede kind, wordt het maandelijks bedrag van de
onderbrekingstoelage die bedoeld is in :

1° § 1, 1° verhoogd tot 2 301 frank;

2° § 1, 2° verhoogd tot 2 876 frank;

3° § 1, 3° verhoogd tot 3 835 frank;

4° § 1, 4° verhoogd tot 5 752 frank;

5° § 1, 5° verhoogd tot het gedeelte van het in 4° vermelde bedrag dat
proportioneel is aan het aantal uren waarmee de arbeidsprestaties
verminderd worden.

§ 3. Wanneer de gedeeltelijke onderbreking van de loopbaan
aanvangt binnen een termijn van drie jaar vanaf elke geboorte of
adoptie volgend op die van een tweede kind, wordt het maandelijks
bedrag van de onderbrekingstoelage die bedoeld is in :

1° § 1, 1° verhoogd tot 2 501 frank;

2° § 1, 2° verhoogd tot 3 126 frank;

3° § 1, 3° verhoogd tot 4 168 frank;

4° § 1, 4° verhoogd tot 6 252 frank.

5° § 1 5° verhoogd tot het gedeelte van het in 4° vermelde bedrag dat
proportioneel is aan het aantal uren waarmee de arbeidsprestaties
verminderd worden.

Afdeling 3. — Gedeeltelijke loopbaanonderbreking
voor de ambtenaren van 50 jaar of meer

Art. 8. § 1. De ambtenaar tewerkgesteld in een voltijdse arbeids-
regeling die de leeftijd van 50 jaar bereikt heeft kan verlof bekomen om
zijn loopbaan te onderbreken te belopen van een vijfde, een vierde, een
derde of de helft van de duur van de prestaties die hem normaal
worden opgelegd, tot aan zijn pensioen in zovere hij zich, volgens de
voorwaarden en modaliteiten bepaald door de bevoegde overheid,
engageert om zijn loopbaan gedeeltelijk te onderbreken tot aan zijn
pensioen.

§ 2. In afwijking van § 1 kan de ambtenaar die de leeftijd van 50 jaar
bereikt heeft en die anders dan in toepassing van artikel 102 van de
voormelde wet van 22 januari 1985, tewerkgesteld is in een deeltijdse
arbeidsregeling waarvan het normaal gemiddeld aantal arbeidsuren
per week ten minste gelijk is aan drie vierden van het gemiddeld aantal
arbeidsuren per week van een ambtenaar die voltijds is tewerkgesteld
in dezelfde administratie, onder dezelfde voorwaarden als voorzien
bij § 1, overgaan naar een deeltijdse arbeidsregeling waarvan het aantal
arbeidsuren gelijk is aan de helft van het aantal arbeidsuren van de
voltijdse arbeidsregeling tot aan zijn pensioen.

§ 3. De ambtenaar bedoeld in § 1, ontvangt per maand een
onderbrekingsuitkering waarvan het bedrag als volgt wordt vast-
gesteld :

1° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties verminderen met
een vijfde op 4 202 frank;

2° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties verminderen met
een vierde op 5 252 frank;

Pour le calcul de la période de 72 mois, il n’est pas tenu compte des
périodes d’interruption partielle dans les régimes spécifiques visés au
chapitre 3.

Toutefois, la durée maximale de 72 mois est réduite des périodes
d’interruption partielle de la carrière dont l’agent a déjà bénéficié sur
base de n’importe quel texte légal ou réglementaire pris en exécution de
la loi de redressement du 22 janvier 1985 précitée.

Art. 7. § 1er. L’agent de moins de 50 ans qui interrompt partiellement
sa carrière perçoit une allocation d’interruption mensuelle dont le
montant est fixé comme suit :

1° 2 101 francs pour l’agent qui réduit ses prestations de travail d’un
cinquième;

2° 2 626 francs pour l’agent qui réduit ses prestations de travail d’un
quart;

3° 3 501 francs pour l’agent qui réduit ses prestations de travail d’un
tiers;

4° 5 252 francs pour l’agent qui réduit ses prestations de travail de
moitié.

5° pour l’ agent visé à l’article 6, § 2, à la partie du montant visé au
4° proportionnelle au nombre d’heures de réduction des prestations de
travail.

§ 2. Lorsque l’interruption partielle de la carrière prend cours dans
un délai de trois ans à partir de la naissance ou de l’adoption d’un
deuxième enfant, le montant mensuel de l’indemnité d’interruption
visée au :

1° § 1er, 1° est porté à 2 301 francs;

2° § 1er, 2° est porté à 2 876 francs;

3° § 1er, 3° est porté à 3 835 francs;

4° § 1er, 4° est porté à 5 752 francs.

5° § 1, 5° est augmenté jusqu’à la partie du montant visé au 4°
proportionnelle au nombre d’heures de réduction des prestations de
travail.

§ 3. Lorsque l’interruption partielle de la carrière prend cours dans
un délai de trois ans à partir de toute naissance ou adoption postérieure
à celle d’un second enfant, le montant mensuel de l’allocation
d’interruption visée au :

1° § 1er, 1° est porté à 2 501 francs;

2° § 1er, 2° est porté à 3 126 francs;

3° § 1er, 3° est porté à 4 168 francs;

4° § 1er, 4° est porté à 6 252 francs.

5° § 1, 5° est augmenté jusqu’à la partie du montant visé au 4°
proportionnelle au nombre d’heures de réduction des prestations de
travail.

Section 3. — Interruption partielle de la carrière professionnelle
pour les agents de 50 ans ou plus

Art. 8. § 1er. L’agent occupé dans un régime de travail à temps plein
qui a atteint l’âge de 50, ans peut obtenir un congé pour interrompre sa
carrière à raison d’un cinquième, d’un quart, d’un tiers ou de la moitié
de la durée des prestations qui lui sont normalement imposées jusqu’à
la retraite, pour autant qu’il s’engage, selon les conditions et modalités
fixées par l’autorité compétente, à interrompre partiellement sa carrière
jusqu’à sa retraite.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’agent qui a atteint l’âge de 50 ans et qui,
autrement qu’en vertu de l’article 102 de la loi du 22 janvier 1985
précitée, est employé dans un régime de travail à temps partiel dont le
nombre d’heures de travail hebdomadaires est, en moyenne, au moins
égal aux trois quarts du nombre d’heures de travail hebdomadaires
prestées en moyenne par un agent qui est occupé à temps plein dans la
même administration, peut sous la même condition comme prévue au
§ 1er, passer à un régime de travail à temps partiel dont le nombre
d’heures de travail égale la moitié du nombre d’heures de travail du
régime de travail à temps plein jusqu’à sa pension.

§ 3. L’agent visé au § 1er perçoit une allocation d’interruption
mensuelle dont le montant est fixé comme suit :

1° pour l’agent qui réduit ses prestations de travail d’un cinquième,
à 4 202 francs;

2° pour l‘agent qui réduit ses prestations de travail d’un quart, à 5 252
francs;
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3° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties verminderen met
een derde op 7 002 frank;

4° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties verminderen met
de helft op 10 504 frank;

De ambtenaar bedoeld in § 2 ontvangt per maand een onderbrekings-
uitkering waarvan het bedrag vastgesteld wordt op het gedeelte van
het in vorig lid, 4°, vermelde bedrag dat proportioneel is aan het aantal
uren waarmee de arbeidsprestaties verminderd worden.

§ 4. Wanneer de gedeeltelijke loopbaanonderbreking van de ambte-
naar bedoeld in § 1 een aanvang neemt binnen een termijn van drie jaar
vanaf de geboorte of de adoptie van een tweede kind wordt het
maandbedrag van de uitkering bedoeld in

1° § 3, 1° verhoogd tot 4 402 frank;

2° § 3, 2° verhoogd tot 5 502 frank;

3° § 3, 3° verhoogd tot 7 336 frank;

4° § 3, 4° verhoogd tot 11 004 frank.

De ambtenaar bedoeld in § 2 ontvangt per maand een onderbrekings-
uitkering waarvan het bedrag vastgesteld wordt op het gedeelte van
het in vorig lid, 4°, vermelde bedrag dat proportioneel is aan het aantal
uren waarmee de arbeidsprestaties verminderd worden.

§ 5. Wanneer de gedeeltelijke loopbaanonderbreking van de
ambtenaar bedoeld in § 1 een aanvang neemt binnen een termijn van
drie jaar vanaf elke geboorte of adoptie volgend op die van een tweede
kind, wordt het maandelijks bedrag van de onderbrekingstoelage die
bedoeld is in :

1° § 3, 1° verhoogd tot 4 602 frank;

2° § 3, 2° verhoogd tot 5 752 frank;

3° § 3, 3° verhoogd tot 7 669 frank;

4° § 3, 4° verhoogd tot 11 504 frank.

De ambtenaar bedoeld in § 2 ontvangt per maand een onderbrekings-
uitkering waarvoor het bedrag vastgesteld wordt op het gedeelte van
het in vorig lid, 4°, vermelde bedrag dat proportioneel is aan het aantal
uren waarmee de arbeidsprestaties verminderd worden.

HOOFDSTUK III. — Specifieke stelsels

Afdeling 1. — Palliatieve zorgen

Art. 9. § 1. In afwijking van artikel 4, kan de ambtenaar verlof
bekomen om zijn loopbaan volledig te onderbreken voor een periode
van één maand, eventueel verlengbaar met één maand, teneinde
palliatieve zorg te verstrekken aan een persoon krachtens de bepalin-
gen van het artikel 100bis van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen.

Onder palliatieve zorg wordt verstaan elke vorm van bijstand en
inzonderheid medische, sociale, administratieve en psychologische
bijstand en verzorging van personen die lijden aan een ongeneeslijke
ziekte en die zich in een terminale fase bevinden.

De ambtenaar die om deze reden zijn loopbaan wil onderbreken
brengt er de overheid waaronder hij ressorteert van op de hoogte, voegt
bij die mededeling het formulier bedoeld in artikel 28 alsmede een
attest afgeleverd door de behandelende geneesheer van de persoon die
palliatieve zorg behoeft en waaruit blijkt dat het personeelslid bereid is
deze zorg te verlenen, zonder dat hierbij de identiteit van de patiënt
wordt vermeld.

De onderbreking neemt een aanvang de eerste dag van de week
volgend op die gedurende dewelke de voormelde mededeling is
gebeurd.

De overheid vult het in artikel 28 vermelde formulier in en geeft het
af aan de ambtenaar.

Art. 10. In afwijking van artikel 6 kan de ambtenaar tewerkgesteld
in een voltijdse arbeidsregeling verlof bekomen om zijn loopbaan
gedeeltelijk onderbreken ten belope van een vijfde, een vierde, een
derde of de helft voor een periode van een maand, eventueel
verlengbaar met één maand, teneinde palliatieve zorgen te verstrekken
aan een persoon krachtens de bepalingen van het artikel 102bis van de
herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen.

3° pour l’agent qui réduit ses prestations de travail d’un tiers, à 7 002
francs;

4° pour l’agent qui réduit ses prestations de travail de moitié, à 10 504
francs.

L’agent visé au § 2 perçoit par mois une allocation d’interruption
dont le montant est fixé à la partie du montant visé à l’alinéa précédent,
4°, proportionnelle au nombre d’heures de réduction des prestations de
travail.

§ 4. Lorsque l’interruption partielle de la carrière de l’agent visé au
§ 1er prend cours dans un délai de trois ans à partir de la naissance ou
de l’adoption d’un deuxième enfant, le montant mensuel de l’allocation
visée au :

1° § 3, 1° est porté à 4 402 francs;

2° § 3, 2° est porté à 5 502 francs;

3° § 3, 3° est porté à 7 336 francs;

4° § 3, 4° est porté à 11 004 francs.

L’agent visé au § 2 perçoit par mois une allocation d’interruption
dont le montant est fixé à la partie du montant visé à l’alinéa précédent,
4°, proportionnelle au nombre d’heures de réduction des prestations de
travail.

§ 5. Lorsque l’interruption partielle de la carrière de l’agent visé
au § 1er prend cours dans un délai de trois ans à partir de toute
naissance ou adoption postérieure à celle d’un second enfant, le
montant mensuel de l’allocation d’interruption visée au :

1° § 3, 1° est porté à 4 602 francs;

2° § 3, 2° est porté à 5 752 francs;

3° § 3, 3° est porté à 7 669 francs;

4° § 3, 4° est porté à 11 504 francs.

L’agent visé au § 2 perçoit par mois une allocation d’interruption
dont le montant est fixé à la partie du montant visé à l’alinéa précédent,
4°, proportionnelle au nombre d’heures de réduction des prestations de
travail.

CHAPITRE III. — Régimes spécifiques

Section 1re. — Soins palliatifs

Art. 9. § 1er. Par dérogation à l’article 4, l’agent peut obtenir un
congé pour interrompre sa carrière de manière complète pour une
période d’un mois, éventuellement prolongeable d’un mois, pour
donner des soins palliatifs à une personne en vertu des dispositions de
l’article 100bis de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant
des dispositions sociales.

Par soins palliatifs, on entend toute forme d’assistance, notamment
médicale, sociale, administrative et psychologique, ainsi que les soins
donnés à des personnes souffrant d’une maladie incurable et se
trouvant en phase terminale.

L’agent qui veut interrompre sa carrière pour ce motif, en informe
l’autorité dont il relève, joint à cette communication le formulaire de
demande visé à l’article 28 ainsi qu’une attestation délivrée par le
médecin traitant de la personne qui a besoin de soins palliatifs et dont
il apparaı̂t que l’agent est disposé à donner ces soins, sans que l’identité
du patient soit mentionnée.

L’interruption prend cours le premier jour de la semaine qui suit celle
au cours de laquelle la communication précitée a été faite.

L’autorité remplit le formulaire mentionné à l’article 28 et le délivre
à l’agent.

Art. 10. Par dérogation à l’article 6, l’agent occupé dans un régime
de travail à temps plein peut obtenir un congé pour interrompre
partiellement sa carrière d’un cinquième, d’un quart, d’un tiers ou de la
moitié pour un mois, éventuellement prolongeable d’un mois, pour
donner des soins palliatifs à une personne en vertu des dispositions de
l’article 102bis de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant
des dispositions sociales.
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De ambtenaar die, anders dan in toepassing van artikel 102 van de
voornoemde wet van 22 januari 1985, tewerkgesteld is in een deeltijdse
arbeidsregeling waarvan het normaal gemiddeld aantal arbeidsuren
per week ten minste gelijk is aan drie vierden van het gemiddeld aantal
arbeidsuren van een ambtenaar die voltijds tewerkgesteld is in dezelfde
openbare dienst, kan voor een periode van een maand, eventueel
verlengbaar met één maand, naar een deeltijdse arbeidsregeling
overgaan die normaal gemiddeld de helft bedraagt van het aantal
arbeidsuren in de voltijdse arbeidsregeling.

De in artikel 9 voorziene aanvraagprocedure is van toepassing.

Afdeling 2. — Zorg voor een zwaar ziek gezins- of familielid

Art. 11. De ambtenaar kan verlof bekomen om zijn loopbaan
volledig te onderbreken op basis van artikel 100 van de voormelde wet
van 22 januari 1985 voor het verlenen van bijstand of verzorging aan
een gezinslid of een familielid tot de tweede graad, dat lijdt aan een
zware ziekte.

Op basis van artikel 102 van voormelde wet van 22 januari 1985 kan
voor dezelfde reden de ambtenaar tewerkgesteld in een voltijdse
arbeidsregeling eveneens verlof bekomen om zijn loopbaan gedeeltelijk
te onderbreken met een vijfde, een vierde, een derde of de helft en de
ambtenaar die tewerkgesteld is in een deeltijdse arbeidsregeling
waarvan het normaal gemiddeld aantal arbeidsuren per week ten
minste gelijk is aan drie vierden van het gemiddeld aantal arbeidsuren
van een ambtenaar die voltijds tewerkgesteld is in dezelfde openbare
dienst, kan naar een deeltijdse arbeidsregeling overgaan die de helft
bedraagt van het aantal arbeidsuren in de voltijdse arbeidsregeling.

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder gezinslid,
elke persoon die samenwoont met de ambtenaar en als familielid zowel
de bloed als de aanverwanten.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder zware ziekte verstaan
elke ziekte of medische ingreep die door de behandelende arts als
dusdanig wordt beschouwd en waarbij de arts oordeelt dat elke vorm
van sociale, familiale of emotionele bijstand of verzorging noodzakelijk
is voor het herstel.

Het bewijs van de reden van deze loopbaanonderbreking wordt
geleverd bij middel van een attest afgeleverd door de behandelende
geneesheer van het zwaar ziek gezins- of familielid tot de tweede
graad, waaruit blijkt dat de ambtenaar bereid is bijstand of verzorging
te verlenen aan de zwaar zieke persoon.

De mogelijkheid om zijn loopbaan volledig te onderbreken om de in
dit artikel aangehaalde reden is beperkt tot maximum 12 maanden per
patiënt. De onderbrekingsperiodes kunnen enkel opgenomen worden
met periodes van minimum één en maximum drie maanden, aaneen-
sluitend of niet, tot de maximumtermijn van 12 maanden bereikt is.
Nochtans wordt de maximumperiode van 12 maanden verminderd met
de periodes van volledige loopbaanonderbreking die de ambtenaar
reeds genoten heeft voor dezelfde patiënt op basis van een andere
wettekst of reglementaire tekst ter uitvoering van de voornoemde
herstelwet van 22 januari 1985, die dezelfde mogelijkheid voorzag.

De in dit artikel bedoelde mogelijkheid van gedeeltelijke loopbaan-
onderbreking is beperkt tot maximum 24 maanden per patiënt. De
periodes van gedeeltelijke loopbaanonderbreking kunnen enkel opge-
nomen worden met periodes van minimum één maand tot maximum
drie maanden, aaneensluitend of niet tot de maximum van 24 maanden
bereikt is.

Nochtans wordt de maximumperiode van 24 maanden per patiënt
verminderd met de periodes van gedeeltelijke loopbaanonderbreking
waarvan de ambtenaar reeds genoten heeft voor dezelfde patiënt op
basis van een andere wettekst of reglementaire tekst ter uitvoering
van de voornoemde herstelwet van 22 januari 1985, die dezelfde
mogelijkheid voorzag.

De aanvraagprocedure is dezelfde als deze voorzien in het artikel 9.

Afdeling 3. — Ouderschapsverlof

Art. 12. Aan de ambtenaar in dienstactiviteit kan bij de geboorte of
de adoptie van een kind drie maanden ouderschapsverlof worden
toegestaan in het kader van volledige loopbaanonderbreking zoals
voorzien in het artikel 100 van de voornoemde wet van 22 januari 1985
of indien de ambtenaar voltijds tewerkgestels is 6 maanden ouder-
schapsverlof toegestaan, in het kader van halftijds loopbaan-
onderbreking zoals voorzien in het artikel 102 van de voornoemde
wet van 22 januari 1985.

L’agent qui, autrement qu’en vertu de l’article 102 de la loi du
22 janvier 1985 précitée, est occupé dans un régime de travail à temps
partiel dont le nombre d’heures de travail hebdomadaires est, en
moyenne, au moins égal aux trois quarts du nombre d’heures de travail
hebdomadaires prestées en moyenne par un agent qui est occupé à
temps plein dans la même administration, peut, pour une période d’un
mois, éventuellement prolongeable d’un mois, passer à un régime de
travail à temps partiel dont le nombre d’heures de travail égale la
moitié du nombre d’heures de travail du régime de travail à temps
plein.

La procédure de demande prévue à l’article 9 est d’application.

Section 2. — Soins pour un membre du ménage
ou de la famille qui est gravement malade

Art. 11. L’agent peut obtenir un congé pour interrompre sa carrière
de manière complète sur base de l’article 100 de la loi du 22 janvier 1985
précitée pour l’assistance ou l’octroi de soins à un membre de son
ménage ou à un membre de sa famille jusqu’au deuxième degré, qui
souffre d’une maladie grave.

Sur base de l’article 102 de la même loi du 22 janvier 1985, pour la
même raison, l’agent occupé dans un régime de travail à temps plein
peut également obtenir un congé pour interrompre partiellement sa
carrière d’un cinquième, d’un quart, d’un tiers ou de la moitié et l’agent
qui est occupé dans un régime à temps partiel dont le nombre d’heures
de travail hebdomadaires est, en moyenne, au moins égal au trois
quarts du nombre d’heures de travail hebdomadaires prestées en
moyenne par un agent occupé à temps plein dans la même adminis-
tration, peut passer à un régime de travail dont le nombre d’heures de
travail égale la moitié du nombre d’heures de travail dans un régime à
temps plein.

Pour l’application du présent article, est considéré comme membre
du ménage, toute personne qui cohabite avec l’agent et comme membre
de la famille, aussi bien les parents que les alliés.

Pour l’application du présent article, est considérée comme maladie
grave toute maladie ou intervention médicale qui est considérée comme
telle par le médecin traitant et pour laquelle le médecin est d’avis que
toute forme de soins ou d’assistance sociale, familiale ou morale est
nécessaire pour la convalescence.

La preuve de la raison de cette interruption de carrière est apportée
par l’agent au moyen d’une attestation délivrée par le médecin traitant
du membre du ménage ou de la famille jusqu’au deuxième degré,
gravement malade, dont il ressort que l’agent est disposé à assister ou
donner des soins à la personne gravement malade.

La possibilité d’interrompre sa carrière de manière complète pour la
raison visée dans le présent article est limitée à maximum 12 mois par
patient. Les périodes d’interruption peuvent seulement être prises par
périodes de minimum un mois et maximum trois mois, consécutives ou
non, jusqu’au moment où le maximum de 12 mois est atteint. Toutefois,
la période maximale de 12 mois est réduite des périodes d’interruption
de carrière complète dont l’agent a déjà bénéficié pour le même patient
sur base d’un autre texte légal ou réglementaire d’exécution de la loi de
redressement du 22 janvier 1985 précitée qui prévoyait ou qui prévoit la
même possibilité.

La possibilité de prendre une interruption de carrière partielle, pour
la raison visée dans le présent article, est limitée à maximum 24 mois
par patient. Les périodes d’interruption partielle peuvent seulement
être prises par périodes d’un mois minimum ou de 3 mois maximum,
consécutives ou non, jusqu’au moment où le maximum de 24 mois
est atteint.

Toutefois, la période maximum de 24 mois par patient est réduite des
périodes d’interruption de carrière partielle dont l’agent a déjà
bénéficié pour le même patient sur base d’un autre texte légal ou
réglementaire d’exécution de la loi de redressement du 22 janvier 1985
précitée qui prévoyait ou qui prévoit la même possibilité.

La procédure de demande est identique à celle prévue à l’article 9.

Section 3. — Congé parental

Art. 12. Il peut être accordé à l’agent en service, lors de la naissance
ou de l’adoption d’un enfant, 3 mois de congé parental dans le cadre de
l’interruption complète de la carrière professionnelle, comme prévu à
l’article 100 de la loi du 22 janvier 1985 précitée ou, lorsque l’agent est
occupé à temps plein, 6 mois de congé parental dans le cadre de
l’interruption à mi-temps de la carrière professionnelle, comme prévu à
l’article 102 de la loi du 22 janvier 1985 précitée.
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In geval van geboorte dient dit verlof opgenomen te worden
vooraleer het betrokken kind de leeftijd van 4 jaar heeft bereikt. Naar
aanleiding van een adoptie van een kind dient het verlof opgenomen te
worden in een periode van 4 jaar die loopt vanaf de inschrijving van het
kind als deel uitmakend van zijn gezin in het bevolkingsregister of in
het vreemdelingenregister van de gemeente waar de werknemer zijn
verblijfplaats heeft, en dit uiterlijk tot het kind 8 jaar wordt.

Wanneer het kind voor ten minste 66 % getroffen is door een
vermindering van lichamelijke of geestelijke geschiktheid in de zin van
de regelgeving betreffende de kinderbijslag, wordt het recht op
ouderschapsverlof toegekend uiterlijk tot het kind 8 jaar wordt.

De ambtenaar die al genoten heeft van één of andere vorm van
ouderschapsverlof voor het betrokken kind vooraleer hij het statuut
van ambtenaar heeft verworven, kan voor het zelfde kind niet meer
genieten van de bepalingen van dit artikel.

De aanvraagprocedure is dezelfde als deze die voorzien voor
het bekomen van een gewone volledige of halftijdse loopbaan-
onderbreking.

Afdeling 4. — Bedrag van de uitkeringen

Art. 13. § 1. Het bedrag van de onderbrekingsuitkering toegekend
aan de ambtenaren die voltijdse arbeidsregeling volledig onderbreken
in de stelsels voorzien bij dit hoofdstuk bedraagt 17 411 frank per
maand.

Aan de ambtenaren die hun deeltijdse arbeidsregeling onderbreken,
wordt per maand een gedeelte van de in het eerste lid vermelde bedrag
toegekend, dat proportioneel is aan de duur van hun prestaties in die
deeltijdse arbeidsregeling.

§ 2. Voor de ambtenaren die een gedeeltelijke loopbaanonderbreking
nemen in de stelsels voorzien bij dit hoofdstuk, wordt dit maandbedrag
van de onderbrekingsuitkering als volgt vastgesteld :

1° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties met een vijfde
verminderen op 3 482 frank;

2° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties met een vierde
verminderen op 4 353 frank;

3° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties met een derde
verminderen op 5 804 frank;

4° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties met de helft
verminderen op 8 705 frank;

5° voor de ambtenaren bedoeld in artikel 6, § 2 op het gedeelte van
het in 4° vermeld bedrag dat proportioneel is aan het aantal uren
waarmee de arbeidsprestaties verminderd worden.

§ 3. In afwijking van § 2 wordt het maandbedrag van de onderbre-
kingsuitkering voor de ambtenaren die de leeftijd van 50 jaar bereikt
hebben vastgesteld als volgt :

1° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties verminderen met
een vijfde op 6 964 frank;

2° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties met een vijfde
verminderen op 8 705 frank;

3° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties met een derde
verminderen op 11 608 frank;

4° voor de ambtenaren die hun arbeidsprestaties met de helft
verminderen op 17 411 frank.

5° voor de ambtenaren bedoeld in artikel 6, § 2 op het gedeelte van
het in 4° vermeld bedrag dat proportioneel is aan het aantal uren
waarmee de arbeidsprestaties verminderd worden.

HOOFDSTUK IV. — Vervanging

Art. 14. § 1. Met toepassing van de bepalingen van de artikelen 100
en 102 van de voornoemde wet van 22 januari 1985 en van artikel 97,
§ 3, van de programmawet van 30 december 1988, dient het bestuur
de ambtenaar gedurende de periode van loopbaanonderbreking te
vervangen door een werkloze die, op het moment van de indienst-
neming geniet van werkloosheidsuitkeringen in een uitkeringsstelsel
van volledige uitkeringen voor alle dagen van de week.

§ 2. Voor de toepassing van § 1 worden gelijkgesteld met vergoede
volledige werklozen die uitkeringen genieten voor alle dagen van de
week :

1° de deeltijdse werknemers met behoud van rechten die een
inkomensgarantie-uitkering genieten in toepassing van artikel 131bis
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Dans le cas d’une naissance, ce congé doit être pris avant que l’enfant
concerné n’ait atteint l’âge de 4 ans. Dans le cas d’une adoption, le
congé doit être pris dans une période de 4 ans qui court à partir de
l’inscription de l’enfant comme membre de la famille au registre de la
population ou au registre des étrangers de la commune où le travailleur
a sa résidence, et au plus tard jusqu’à ce que l’enfant atteigne son 8ème
anniversaire.

Lorsque l’enfant est atteint d’une incapacité physique ou mentale de
66 % au moins au sens de la réglementation relative aux allocations
familiales, le droit au congé parental est accordé au plus tard jusqu’à ce
que l’enfant atteigne son 8ème anniversaire.

L’agent qui a déjà bénéficié de l’une ou l’autre forme de congé
parental pour l’enfant concerné avant d’avoir obtenu le statut d’agent,
ne peut plus bénéficier pour ce même enfant des dispositions du
présent article.

La procédure de demande est identique à celle prévue pour
l’obtention d’une interruption de carrière complète ou à mi-temps
ordinaire.

Section 4. — Montant de l’allocation

Art. 13. § 1er. Le montant de l’allocation d’interruption accordée aux
agents qui interrompent un régime de travail à temps plein de manière
complète dans le cadre des régimes prévus dans le présent chapitre,
s’élève à 17 411 francs par mois.

Aux agents qui interrompent un régime de travail à temps partiel,
est octroyé par mois une partie du montant prévue dans l’alinéa
premier, proportionelle à la durée de leur prestations dans ce régime à
temps partiel.

§ 2. Pour les agents qui prennent une interruption de carrière
partielle dans le cadre des régimes prévus dans le présent chapitre, le
montant mensuel de l’allocation d’interruption est fixé comme suit :

1° pour les agents qui réduisent leurs prestations d’un cinquième, à
3 482 francs;

2° pour les agents qui réduisent leurs prestations d’un quart, à
4 353 francs;

3° pour les agents qui réduisent leurs prestations d’un tiers, à
5 804 francs;

4° pour les agents qui réduisent leurs prestations de moitié, à
8 705 francs.

5° pour les agents visés à l’article 6, § 2, à la partie du montant visé
au 4° proportionnelle au nombre d’heures de réduction des prestations
de travail.

§ 3. Par dérogation au § 2, le montant mensuel de l’allocation
d’interruption pour les agents qui ont atteint l’âge de 50 ans est fixé
comme suit :

1° pour les agents qui réduisent leurs prestations d’un cinquième,
à 6 964 francs;

2° pour les agents qui réduisent leurs prestations d’un quart,
à 8 705 francs;

3° pour les agents qui réduisent leurs prestations d’un tiers,
à 11 608 francs;

4° pour les agents qui réduisent leurs prestations de moitié,
à 17 411 francs.

5° pour les agents visés à l’article 6, § 2, à la partie du montant visé
au 4° proportionnelle au nombre d’heures de réduction des prestations
de travail.

CHAPITRE IV. — Remplacement

Art. 14. § 1er. En application des dispositions des articles 100 et 102
de la loi du 22 janvier 1985 précitée et de l’article 97, § 3 de la
loi-programme du 30 décembre 1988, l’administration doit remplacer
l’agent pendant la période de l’interruption de carrière par un chômeur
qui, au moment de l’entrée en service, perçoit des allocations de
chômage dans le cadre d’un régime d’octroi d’allocations complètes
pour tous les jours de la semaine.

§ 2. Pour l’application du § 1er, sont assimilés à des chômeurs
complets indemnisés qui perçoivent des allocations pour tous les jours
de la semaine :

1° les travailleurs à temps partiel avec maintien des droits qui
bénéficient d’une allocation de garantie de revenu en application de
l’article 131bis de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglemen-
tation du chômage;
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2° de deeltijdse werknemers met behoud van rechten die geen
inkomensgarantie-uitkering genieten en de vergoede werklozen die
volledig werkloos zijn in een vrijwillig deeltijdse arbeidsregeling. Deze
gelijkstelling geldt slechts voor de vervanging van een ambtenaar
tewerkgesteld in een deeltijdse arbeidsregeling die zijn loopbaan
volledig onderbreekt of van een ambtenaar tewerkgesteld in een
arbeidsregeling die minstens drie vierden bedraagt van een voltijdse
arbeidsregeling die een deeltijdse loopbaanonderbreking neemt;

3° de jonge werknemers die alle toelaatbaarheids- en toekennings-
voorwaarden vervullen om gerechtigd te worden op wachtuitkeringen
bepaald in artikel 36 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering, behalve die van de wacht-
periode bedoeld in artikel 36, § 1, eerste lid, 4° van hetzelfde besluit, in
zoverre zij hiervan het bewijs leveren;

4° de personen die zich wensen in te schakelen of terug in te
schakelen op de arbeidsmarkt en tegelijkertijd aan de volgende
voorwaarden voldoen :

a) zij leveren het bewijs dat zij op een bepaald ogenblik gedurende
hun beroepsloopbaan 312 arbeidsdagen of daaraan gelijkgestelde
dagen in de zin van de werkloosheidsreglementering gepresteerd
hebben gedurende een periode van 18 maanden, ofwel tonen zij aan dat
zij minstens één werkloosheidsuitkering genoten hebben op basis van
hun arbeidsprestaties, buiten de periode bedoeld in b);

b) op het ogenblik van de indienstneming hebben zij gedurende een
periode van minstens 24 maanden zonder onderbreking geen werk-
loosheidsuitkeringen genoten en geen arbeidsprestaties geleverd als
loontrekkende of zelfstandige;

c) zij zijn op het ogenblik van de indienstneming ingeschreven als
werkzoekende;

5° de werkzoekenden die genieten van het bestaansminimum
bepaald bij de wet van 7 augustus 1974 tot instelling van een recht op
het bestaansminimum, die ingeschreven zijn bij de bevoegde geweste-
lijke dienst voor arbeidsbemiddeling en het bewijs leveren dat zij
gedurende ten minste drie maanden in de loop van de zes maanden
die hun indiensttreding voorafgaan het bestaansminimum genoten
hebben;

6° de werkzoekenden die zijn ingeschreven in het bevolkingsregister
en sociale bijstand genieten, maar geen recht hebben op het bestaans-
minimum omwille van hun nationaliteit, en die ingeschreven zijn bij de
bevoegde gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling en die het
bewijs leveren dat ze sociale bijstand genoten hebben gedurende ten
minste drie maanden tijdens de zes maanden die hun indienstneming
voorafgaan;

7° de minder-valide werknemers tewerkgesteld in een beschermde
werkplaats zoals bedoeld in artikel 78 van het voormeld koninklijk
besluit van 25 november 1991;

8° de werknemers die verbonden zijn door een vervangingsovereen-
komst in de zin van artikel 11ter van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten, op voorwaarde :

— dat zij uitkeringen genoten voor alle dagen van de week als
vergoede volledige werkloze, onmiddellijk voor het begin van de
uitvoering van de vervangingsovereenkomst, of een van de voor-
waarden vervulden van het 1° tot 7 of 10;

— dat de periode van vervanging waarvoor zij aangeworven
werden, beëindigd is;

9° de werknemers die reeds geldige vervangers waren van dezelfde
personen die hun loopbaanonderbreking verlengen;

10° de werkzoekenden waarvan het recht op uitkeringen wegens
langdurige werkloosheid geschorst werd krachtens de bepalingen van
hoofdstuk 3, afdeling 8 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering of op basis van artikel 143
van het koninklijk besluit van 20 december 1963 betreffende arbeids-
voorziening en werkloosheid, en die gedurende minstens 24 maanden
zonder onderbreking geen uitkeringen meer genoten hebben in het
kader van de werkloosheidsreglementering;

11° de werknemers die, de dag van hun indiensttreding, als
vervangers van een loopbaanonderbreking tewerkgesteld waren in
dezelfde openbare dienst.

Art. 15. In afwijking aan artikel 14 dient de ambtenaar niet vervan-
gen te worden :

1° wanneer hij in loopbaanonderbreking is voor het verlenen van
palliatieve zorgen zoals bedoeld in de artikelen 9 en 10

2° les travailleurs à temps partiel avec maintien des droits qui ne
perçoivent pas d’allocation de garantie de revenu et les chômeurs
indemnisés qui sont au chômage complet dans le cadre d’un régime de
travail à temps partiel volontaire. Cette assimilation n’est valable que
pour le remplacement d’un agent occupé dans un régime de travail à
temps partiel, qui prend une interruption complète ou d’un agent
occupé dans un régime de travail de minimum trois quarts d’un regime
de travail à temps plein, qui prend une interruption partielle;

3° les jeunes travailleurs qui remplissent toutes les conditions
d’admissibilité et d’octroi pour avoir droit aux allocations d’attente
déterminées à l‘article 36 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, à l’exception de celles de la période
d’attente visée à l’article 36, § 1er, premier alinéa, 4° du même arrêté,
pour autant qu’ils en produisent la preuve;

4° les personnes qui souhaitent s’insérer ou se réinsérer sur le marché
du travail et qui, dans un même temps, remplissent les conditions
suivantes :

a) produire la preuve qu’à un moment donné au cours de leur
carrière professionnelle, elles ont presté 312 jours de travail ou jours y
assimilés au sens de la réglementation du chômage au cours d’une
période de 18 mois, ou démontrer qu’elles ont bénéficié d’au moins une
allocation de chômage sur la base de leurs prestations de travail, en
dehors de la période visée sous b);

b) au moment de l’entrée en service, n’avoir bénéficié d’aucune
allocation de chômage et n’avoir fourni aucune prestation de travail
en tant que salarié ou indépendant pendant une période d’au
moins 24 mois ininterrompus;

c) être inscrit en tant que demandeurs d’emploi au moment de
l’entrée en service;

5° les demandeurs d’emploi qui bénéficient du minimum de moyens
d’existence fixé dans la loi du 7 août 1974 instaurant un droit au
minimum de moyens d’existence, qui sont inscrits auprès du service
régional de placement compétent et qui produisent la preuve qu’ils ont
bénéficié du minimum de moyens d’existence pendant au moins trois
mois au cours des six mois qui précèdent leur entrée en service;

6° les demandeurs d’emploi qui sont inscrits au registre de la
population et bénéficient de l’aide sociale, mais qui n’ont pas droit au
minimum de moyens d’existence en raison de leur nationalité, et qui
sont inscrits auprès du service régional de placement compétent et qui
produisent la preuve qu’ils ont bénéficié de l’aide sociale pendant au
moins trois mois au cours des six mois qui précèdent leur entrée en
service;

7° les travailleurs handicapés occupés dans un atelier protégé tel que
visé à l’article 78 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 précité;

8° les travailleurs qui sont liés par un contrat de remplacement au
sens de l’article 11ter de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, à condition :

— qu’ils aient bénéficié d’allocations pour tous les jours de la
semaine, en tant que chômeur complet indemnisé, immédiatement
avant le début de l’exécution de ce contrat de remplacement, ou
remplissaient une des conditions des 1° à 7° ou du 10°;

— que la période de remplacement pour laquelle ils étaient engagés
soit terminée;

9° les travailleurs qui étaient déjà des remplaçants valables des
mêmes personnes qui prolongent leur interruption de carrière;

10° les demandeurs d’emploi dont le droit aux allocations a été
suspendu pour chômage de longue durée en vertu des dispositions du
chapitre 3, section 8, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage ou sur base de l’article 143 de l’arrêté royal
du 20 décembre 1963 relatif à l’emploi et au chômage, et qui n’ont plus
bénéficié d’allocations dans le cadre de la réglementation chômage
pendant au moins 24 mois sans interruption;

11° les travailleurs qui, le jour de leur engagement, étaitent occupés
comme remplaçants dans le cadre d’une interruption de carrière dans le
même service public.

Art. 15. Par dérogation à l’article 14, l’agent ne doit pas être
remplacé :

1° lorsqu’il est en interruption de carrière pour donner des soins
palliatifs, comme visé aux articles 9 et 10;
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2° wanneer hij in loopbaanonderbreking is voor het verlenen van
zorgen aan een zwaar ziek gezins- of familielid zoals bedoeld in
artikel 11, behalve in de volgende gevallen :

— de aangevraagde periode bedraagt 3 maand;

— de betrokken ambtenaar heeft reeds 2 maanden volledige
loopbaanonderbreking of gedeeltelijke loopbaanonderbreking genoten
en vraagt opnieuw een verlenging.

3° wanneer het aantal uren dat globaal nog vervangen moet worden
minder bedraagt dan een derde-tijdse arbeidsregeling.

Art. 16. De overheden kunnen specifieke of bijkomende voor-
waarden vaststellen waaraan de vervangers dienen te voldoen.

Art. 17. De in artikel 14 bepaalde vervanger dient uiterlijk binnen
de 30 dagen na het begin van de voltijdse of deeltijdse loopbaan-
onderbreking bij arbeidsovereenkomst aangeworven te worden,
volgens de regels bepaald bij de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten.

Ingeval er een einde gesteld wordt aan de arbeidsovereenkomst van
de vervanger, beschikt het bestuur over een termijn van 30 kalender-
dagen, te rekenen vanaf het einde van deze arbeidsovereenkomst, om
een nieuwe vervanger te werk te stellen.

Nochtans kunnen de overheden beslissen om de vervangers of
sommige vervangers aan te werven als statutair ambtenaar.

Art. 18. De overheid dient, behalve in de gevallen en voor de
periodes waarvoor geen vervangingsplicht bestaat, de ambtenaar in
volledige of gedeeltelijke loopbaanonderbreking te vervangen voor de
ganse duur ervan.

Voor de periodes waarin de ambtenaar niet werkelijk vervangen
wordt volgens de bepalingen voorzien in artikel 14, vraagt de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening aan het bestuur of de dienst
waaronder de ambtenaar ressorteert, de terugbetaling van de onder-
brekingsuitkering.

HOOFDSTUK V. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 19. De ambtenaar die zijn beroepsloopbaan wenst te onder-
breken deelt aan de overheid onder welke hij ressorteert de datum
mede waarop de onderbreking van zijn loopbaan zal aanvangen en de
duur ervan, en hij voegt bij die mededeling het formulier voor de
aanvraag om uitkering bedoeld in artikel 30.

Behalve anders bepaald in dit besluit gebeurt deze mededeling
schriftelijk minstens drie maanden voor de aanvang van de onderbre-
king, tenzij de overheid op verzoek van de betrokkene een kortere
termijn aanvaardt.

§ 3. De overheid vult het in artikel 30 vermelde formulier in en geeft
het af aan de ambtenaar.

Indien de overheid verplicht is de ambtenaar in loopbaanonderbre-
king te vervangen dient zij zelf bij het werkloosheidsbureau bevoegd
voor de woonplaats van de ambtenaar, een attest in te dienen waaruit
blijkt dat de vervanger de hoedanigheid heeft van vergoede volledige
werkloze die uitkeringen geniet voor alle dagen van de week of
daarmee gelijkgestelde persoon.

Art. 20. De in dit besluit bedoelde uitkeringen worden betaald door
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 21. De in de artikelen 5, 7 en 8 vastgestelde bedragen blijven
nochtans slechts behouden gedurende de eerste twaalf maanden van
loopbaanonderbreking. Na deze periode worden ze verminderd met
5 pct.

Art. 22. De onderbrekingsuitkeringen bedoeld in dit besluit worden
geı̈ndexeerd en zijn gekoppeld aan de spilindex 143,59. De indexering
geschiedt vanaf de tweede maand die volgt op het einde van de periode
van twee maanden tijdens dewelke het gemiddeld indexcijfer het cijfer
bereikt dat een wijziging rechtvaardigt.

Voor de toepassing van deze indexering wordt het indexcijfer der
consumptieprijzen van elke maand vervangen door het rekenkundig
gemiddelde van het indexcijfer van de betrokken maand en de
indexcijfers der drie voorgaande maanden.

Iedere maal dat het gemiddelde van het volgens het tweede lid
vervangen indexcijfer van twee opeenvolgende maanden een der
spilindexen bereikt of er op teruggebracht wordt, worden de onder-
brekingsuitkeringen gekoppeld aan de spilindex 143,59 opnieuw
berekend door de coëfficiënt 1,02n er op toe te passen waarin n de rang
van de bereikte spilindex vertegenwoordigt.

Te dien einde, wordt iedere spilindex aangeduid met een volgnum-
mer die zijn rang opgeeft, het nr. 1 duidt de spilindex aan die volgt op
de spilindex 143,59.

2° lorsqu’il est en interruption de carrière pour donner des soins à un
membre de son ménage ou de sa famille qui est gravement malade,
comme visé à l’article 11, sauf dans les cas suivants :

— la période demandée s’élève à 3 mois;

— l’agent concerné a déjà bénéficié de 2 mois d’interruption complète
ou partielle de la carrière et demande une nouvelle prolongation.

3° lorsque le nombre global d’heures à remplacer s’élève à moins
d’un régime de travail à tiers temps.

Art. 16. Les autorités peuvent fixer des conditions spécifiques ou
supplémentaires auxquelles les remplaçants doivent répondre.

Art. 17. Le remplaçant visé à l’article 14 doit être engagé par contrat
de travail au plus tard le 30ème jour suivant le début de l’interruption
complète ou partielle, selon les règles fixées dans la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

S’il est mis fin au contrat de travail du remplaçant, l’administration
dispose d’un délai de 30 jours civils, à compter de la fin de ce contrat de
travail, pour occuper un nouveau remplaçant.

Les autorités peuvent toutefois décider d’engager les remplaçants ou
certains remplaçants en qualité d’agents statutaires.

Art. 18. L’autorité doit, sauf dans les cas et pour les périodes où le
remplacement n’est pas obligatoire, remplacer l’agent en interruption
de carrière complète ou partielle pendant toute la période de celle-ci.

Pour les périodes au cours desquelles l’agent n’est pas effectivement
remplacé selon les dispositions prévues à l’article 14, l’Office national de
l’Emploi demande à l’administration ou au service dont relève l’agent
le remboursement de l’allocation d’interruption.

CHAPITRE V. — Dispositions communes

Art. 19. L’agent qui souhaite interrompre sa carrière professionnelle,
communique à l’autorité dont il relève la date à laquelle l’interruption
de sa carrière débutera ainsi que sa durée. Il joint à cette communication
le formulaire de demande d’allocation visé à l’article 30.

Sauf stipulation contraire dans le présent arrêté, cette communication
se fait par écrit au moins trois mois avant le début de l’interruption, à
moins que l’autorité n’accepte un délai réduit à la demande de
l’intéressé.

§ 3. L’autorité complète le formulaire visé à l’article 30 et le remet à
l’agent.

Lorsque l’autorité est obligée de remplacer l’agent en pause-carrière,
elle est tenue de rentrer elle-même auprès du bureau de chômage
compétent pour le domicile de l’agent, une attestation dont il apparaı̂t
que le remplaçant a la qualité de chômeur complet indemnisé
bénéficiant d’allocations pour tous les jours de la semaine ou de
personnes y assimilée.

Art. 20. Les allocations visées dans le présent arrêté sont payées par
l’Office national de l’Emploi.

Art. 21. Les montants fixés aux articles 5, 7 et 8 ne restent cependant
acquis que pendant les douze premiers mois de l’interruption de
carrière. Après cette période, ils sont diminués de 5 %.

Art. 22. Les allocations d’interruption visées dans le présent arrêté
sont indexées et liées à l’indice-pivot 143,59. L’indexation est applicable
à partir du deuxième mois qui suit la fin de la période de deux mois
pendant laquelle l’indice moyen atteint le chiffre qui justifie une
modification.

Pour l’application de cette indexation, l’indice des prix à la consom-
mation de chaque mois est remplacé par la moyenne arithmétique de
l’indice des prix du mois concerné et des indices des prix des trois mois
précédents.

Chaque fois que la moyenne des indices des prix de deux mois
consécutifs remplacés selon l’alinéa 2, atteint l’un des indices-pivots
ou est ramenée à l’un d’eux, les allocations d’interruption liées à
l’indice-pivot 143,59 sont à nouveau calculées en les affectant au
coefficient 1,02n, où n représente le rang de l’indice-pivot atteint.

A cet effet, chacun des indices-pivots est désigné par un numéro de
suite indiquant son rang, le n° 1 désignant l’indice-pivot qui suit
l’indice 143,59.
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Voor het berekenen van de coëfficiënt 1,02n worden de breuken
van een tienduizendste van een eenheid afgerond tot het hogere
tienduizendste of weggelaten naargelang zij al dan niet 50 pct. van een
tienduizendste bereiken.

Wanneer het overeenkomstig de voorgaande bepalingen berekend
bedrag der onderbrekingsuitkering een frankgedeelte bevat, wordt het
tot de hogere of lagere frank afgerond naargelang het al dan niet
50 centimes bereikt.

Art. 23. § 1. Behoudens onverenigbaarheden die voortvloeien uit het
statuut dat op de ambtenaar toepasselijk is, kunnen de onderbrekings-
uitkeringen gecumuleerd worden met de inkomsten die voortvloeien,
ofwel uit het uitoefenen van een politiek mandaat, ofwel uit een
bijkomende activiteit als loontrekkende die reeds werd uitgeoefend
gedurende tenminste drie maanden vóór de onderbreking van de
loopbaan, ofwel uit de uitoefening van een zelfstandige activiteit.
De cumulatie van inkomsten uit een zelfstandige activiteit is echter
uitsluitend mogelijk in geval van volledige onderbreking en dit slechts
gedurende een periode van maximum 12 maanden.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt beschouwd als
bijkomende activiteit als loontrekkende de activiteit in loondienst
waarvan het gemiddeld aantal arbeidsuren niet meer bedraagt dan in
de betrekking die onderbroken wordt.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt als zelfstandige
activiteit beschouwd, deze activiteit waardoor volgens de ter zake
geldende reglementering, de betrokken persoon verplicht is zich
in te schrijven bij het Rijksinstituut voor Sociale Verzekering der
Zelfstandigen.

§ 2. Wanneer het personeelslid enige betaalde arbeid in loondienst
begint te verrichten of een zodanige bijkomstige werkzaamheden
uitbreidt, moet hij de directeur van het werkloosheidsbureau bedoeld
in artikel 27 voorafgaandelijk hiervan op de hoogte te brengen alvorens
een zodanige werkzaamheid te verrichten.

De ambtenaar verliest de aanspraak op uitkeringen op de dag dat een
in het eerste lid bedoelde werkzaamheid wordt uitgeoefend of bij meer
dan twaalf maanden zelfstandige activiteit.

Indien de directeur van het werkloosheidsbureau bedoeld in
artikel 27 niet op de hoogte is gebracht alvorens een werkzaamheid
wordt uitgeoefend, wordt de reeds betaalde uitkering teruggevorderd.

§ 3. Het personeelslid wordt, voor de betwistingen die voortvloeien
uit de uitoefening van de in de §§ 1 en 2 bedoelde activiteiten en voor
de controle op deze activiteiten, gelijkgesteld met de werknemer
bedoeld in het koninklijk besluit van 2 januari 1991 betreffende de
toekenning van onderbrekingsuitkeringen.

Art. 24. De overheden kunnen het statuut bepalen van de
ambtenaar indien hij geen recht heeft op onderbrekingsuitkeringen
als gevolg van een beslissing van de directeur van het werkloosheids-
bureau, bedoeld in artikel 27 of afziet van de uitkeringen.

Op de ambtenaar die geen of geen recht meer heeft door het enkel feit
dat hij afziet van de uitkeringen omdat deze overeenkomstig de
koninklijke besluiten nrs. 415, 416 en 418 van 16 juli 1986 niet
verenigbaar zijn met het genot van een pensioen of dat hij het recht
verloren heeft omdat hij de termijn van 12 maanden zelfstandige
activiteit voorzien in artikel 23 overschreden heeft, is nochtans
hetzelfde statuut van toepassing als datgene dat geldt voor de
ambtenaar in loopbaanonderbreking met onderbrekingsuitkeringen.

Art. 25. § 1. Een volledige loopbaanonderbreking kan onmiddellijk
aansluiten op een gedeeltelijke loopbaanonderbreking en omgekeerd
en een vorm van gedeeltelijke loopbaanonderbreking kan onmiddellijk
aansluiten bij een andere. Voor de in dit besluit bepaalde minimumter-
mijnen wordt dan rekening gehouden met de samengenomen periodes.

§ 2. De verschillende overheden kunnen de voorwaarden en
modaliteiten bepalen die toelaten dat een ambtenaar zijn ambt terug
opneemt vooraleer de toegekende periode van volledige of gedeelte-
lijke loopbaanonderbreking verstreken is.

§ 3. In zoverre dat het niet een periode van loopbaanonderbreking of
loopbaanhalvering betreft, die onmiddellijk aansluit bij een eerste
periode van volledige of gedeeltelijke loopbaanonderbreking, dienen
de onderbrekingsuitkeringen die ontvangen werden voor een periode
die minder bedraagt dan de verschillende minimumperiodes voorzien
bij dit besluit terugbetaald te worden aan de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening.

Pour le calcul du coefficient 1,02n, les fractions de dix millième
d’unités sont arrondies au dix millième supérieur ou négligées, selon
qu’elles atteignent ou non 50 % d’un dix millième.

Quand le montant de l’allocation d’interruption calculé conformé-
ment aux dispositions qui précèdent, comporte une fraction de franc, il
est arrondi au franc supérieur selon que la fraction de franc atteint ou
n’atteint pas 50 centimes.

Art. 23. § 1er. Sous réserve des incompatibilités découlant du statut
applicable à l’agent, les allocations d’interruption peuvent être cumu-
lées avec les revenus provenant, soit de l’exercice d’un mandat
politique, soit d’une activité accessoire en tant que travailleur salarié
déjà exercée pendant au moins trois mois avant l’interruption de la
carrière, soit de l’exercice d’une activité indépendante. Toutefois, le
cumul des revenus provenant d’un activité indépendante n’est possible
qu’en cas d’interruption complète et seulement pendant une période de
maximum 12 mois.

Pour l’application de ce paragraphe est considérée comme activité
accessoire en tant que travailleur salarié, l’activité salariée dont le
nombre d’heures de travail, en moyenne, ne dépasse pas le nombre
d’heures de travail dans l’emploi qui est interrompu.

Pour l’application de ce paragraphe est considérée comme activité
indépendante, l’activité qui oblige, selon la réglementation en vigueur,
la personne concernée à s’inscrire auprès de l’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants.

§ 2. Lorsque l’agent entame une quelconque activité de salarié
rémunérée ou accroı̂t une telle activité accessoire, il doit en avertir le
directeur du bureau du chômage visé à l’article 27 préalablement à
l’exercice d’une telle activité.

L’agent perd le bénéfice de l’allocation le jour de l’exercice d’une
activité visée à l’alinéa 1er ou le jour où il compte plus de douze mois
d’activité indépendante.

Si le directeur du bureau du chômage visé à l’article 27 n’a pas été
avisé préalablement à l’exercice d’une activité, l’allocation déjà payée
est récupérée.

§ 3. L’agent est, pour les litiges qui découlent de l’exercice des
activités visées aux §§ 1er et 2 et pour le contrôle de ces activités,
assimilé au travailleur visé à l’arrêté royal du 2 janvier 1991 relatif à
l’octroi d’allocations d’interruption.

Art. 24. Les autorités peuvent déterminer le statut de l’agent qui n’a
pas droit aux allocations d’interruption à la suite d’une décision du
directeur du bureau du chômage, visé à l’article 27 ou s’il y renonce.

A l’agent qui n’a pas ou plus droit aux allocations d’interruption par
le seul fait qu’il a renoncé aux allocations parce que, conformément aux
dispositions des arrêtés royaux n°s 415, 416 et 418 du 16 juillet 1986, ou
parce qu’il a perdu le droit aux allocations d’interruption parce qu’il a
dépassé le délai de 12 mois d’activité indépendante prévu à l’article 23,
s’applique toutefois le même statut que celui qui est d’application
à l’agent en interruption de carrière et bénéficiant d’allocations
d’interruption.

Art. 25. § 1er. Le passage direct d’une interruption complète à une
interruption partielle et vice-versa et le passage d’une forme d’inter-
ruption partielle à une autre sont possibles. Pour les délais minimum
fixés dans le présent arrêté il est alors tenu compte de l’ensemble des
périodes.

§ 2. Les différentes autorités peuvent déterminer des conditions et
modalités qui permettent à l’agent de reprendre sa fonction avant
l’échéance de la période d’interruption complète ou partielle accordée.

§ 3. Pour autant qu’il ne s’agit pas d’une période d’interruption
complète ou partielle qui fait immédiatement suite à une première
période d’interruption complète ou partielle, les allocations d’interrup-
tion perçues pour une période inférieure aux différents périodes
minimales prévues par le présent arrêté doivent être remboursées à
l’Office national de l’Emploi.
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§ 4. De Administrateur-generaal van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening of de door deze laatste aangewezen ambtenaar kan afzien
van de terugvordering, in geval van stopzetting van de volledige of
gedeeltelijke loopbaanonderbreking, gemotiveerd door uitzonderlijke
omstandigheden, als de ambtenaar daartoe een verzoekschrift, even-
tueel vergezeld van de nodige bewijsstukken, heeft ingediend bij de
directeur van het werkloosheidsbureau bedoeld in artikel 27 die het aan
de administrateur-generaal doet toekomen.

Art. 26. De ambtenaar gerechtigd op onderbrekingsuitkeringen mag
zich naar het buitenland begeven op voorwaarde dat hij zijn woon-
plaats in België behoudt.

De onderbrekingsuitkeringen worden echter slechts in België
uitbetaald.

HOOFDSTUK VI. — Aanvraag van de onderbrekingsuitkering en procedure

Art. 27. De ambtenaar die een onderbrekingsuitkering wenst te
genieten,dient bij een ter post aangetekende brief een aanvraag in bij
het werkloosheidsbureau van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
bevoegd voor het ambtsgebied waarin hij verblijft. Die aanvraag wordt
geacht te zijn ontvangen op de derde werkdag na de afgifte ervan
ter post.

Art. 28. De aanvraag dient te gebeuren door middel van het
formulier waarvan het model en de inhoud vastgesteld worden door
het beheerscomité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening mits zij
worden goedgekeurd door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid bepaalt welke bewijsstuk-
ken de ambtenaar bij zijn aanvraag dient te voegen indien hij aanspraak
maakt op de verhoogde uitkering voorzien bij artikel 5, § 2, of bij
artikel 7, § 2 en § 3 bij artikel 8 § 3 en § 4, alsmede de termijnen binnen
welke deze bewijsstukken dienen ingediend te worden.

De aanvraagformulieren kunnen worden verkregen op het werkloos-
heidsbureau.

Art. 29. Elke verlenging of nieuwe aanvraag dient te worden
ingediend met inachtneming van dezelfde formaliteiten en termijnen
als een eerste aanvraag.

Art. 30. Het recht op uitkeringen gaat in op de dag vermeld in de
aanvraag van uitkeringen, wanneer het aanvraagformulier behoorlijk
en volledig ingevuld op het werkloosheidsbureau toekomt binnen de
termijn van twee maanden, die ingaat de dag na die welke is vermeld
in de aanvraag, en van datum tot datum berekend wordt.

Wanneer dit document behoorlijk en volledig ingevuld, ontvangen
wordt na die termijn, gaat het recht op uikeringen pas in de dag van de
ontvangst ervan.

Indien het recht op uitkeringen op een latere datum ingaat overeen-
komstig de bepalingen van het tweede lid, wordt de ambtenaar, wat
zijn bestuur betreft, toch geacht in loopbaanonderbreking te zijn vanaf
de dag die op het aanvraagformulier is aangegeven.

Art. 31. De directeur van het bevoegde werkloosheidsbureau neemt
alle beslissingen inzake toekenning of ontzegging van het recht op
onderbrekingen na de nodige onderzoekingen en navorseringen te
hebben verricht of laten verrichten. Hij noteert zijn beslissing op
een onderbrekingsuitkeringskaart waarvan het model en de inhoud
worden vastgelegd door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. De
directeur stuurt een exemplaar van deze onderbrekingsuitkeringskaart
aan de ambtenaar.

Art. 32. § 1. Alvorens een beslissing te nemen waarbij het recht op
uitkeringen wordt ontzegd, roept de directeur de ambtenaar op om
hem te horen.

Indien de ambtenaar de dag van de oproeping verhinderd is, mag hij
vragen het verhoor te verdagen tot een latere datum die niet later mag
vallen dan vijftien dagen na die welke voor het eerste verhoor was
vastgesteld. Behoudens gevallen van overmacht wordt het uitstel maar
éénmaal verleend. De ambtenaar kan zich laten vertegenwoordigen of
bijstaan door een advocaat of door een vertegenwoordiger van een
representatieve werknemersorganisatie in de zin van artikel 24, derde
lid, van het koninklijk besluit van 2 januari 1991 betreffende de
toekenning van onderbrekingsuitkeringen.

§ 2. Indien de directeur een beslissing neemt tot ontzegging van het
recht op uitkeringen, dient hij deze beslissing bij een ter post
aangetekende brief aan de ambtenaar mede te delen. Deze brief wordt
geacht toegekomen te zijn op de derde werkdag na de afgifte ervan ter
post.

De directeur zendt een afschrift van deze beslisisng aan de overheid
onder welke het personeelslid ressorteert.

§ 4. L’administrateur général de l’Office national de l’Emploi ou
l’agent désigné par lui peut renoncer à la récupération en cas d’arrêt
d’une interruption complète ou partielle motivée par des circonstances
exceptionnelles, si l’agent introduit à cet effet une requête éventuelle-
ment accompagnée des pièces justificatives nécessaires auprès du
directeur du bureau du chômage visé à l’article 27, qui la transmet à
l’administrateur général.

Art. 26. L’agent bénéficiant d’allocations d’interruption peut se
rendre à l’étranger à condition de conserver son domicile en Belgique.

Les allocations d’interruption ne sont toutefois payables qu’en
Belgique.

CHAPITRE VI. — Demande de l’allocation d’interruption et procédure

Art. 27. L’agent qui désire bénéficier d’une allocation d’interruption
introduit une demande par lettre recommandée à la poste au bureau du
chômage de l’Office national de l’Emploi du ressort de sa résidence.
Cette demande est censée être reçue le troisième jour ouvrable après
son dépôt à la poste.

Art. 28. La demande doit être introduite au moyen du formulaire
dont le modèle et le contenu sont déterminés par le Comité de gestion
de l’Office national de l’Emploi moyennant l’approbation du Ministre
de l’Emploi et du Travail.

Le Ministre de l’Emploi et du Travail détermine les instruments de
preuve que l’agent doit joindre à sa demande, lorsqu’il prétend à
l’allocation majorée prévue à l’article 5, § 2, à l’article 7, §§ 2 et 3 ou à
l’article 8, §§ 3 et 4, ainsi que les délais dans lesquels ces preuves
doivent être introduites.

Les formulaires de demande peuvent être obtenus auprès du bureau
du chômage.

Art. 29. Toute prolongation ou toute nouvelle demande doit être
introduite dans les mêmes formes et délais qu’une première demande.

Art. 30. Le droit aux allocations est ouvert à partir du jour indiqué
sur la demande d’allocations lorsque le formulaire de demande dûment
et entièrement rempli parvient au bureau du chômage dans le délai de
deux mois prenant cours le lendemain du jour indiqué sur la demande
et calculé de date à date.

Lorsque ce document, dûment et entièrement rempli, est reçu en
dehors de ce délai, le droit aux allocations n’est ouvert qu’à partir du
jour de sa réception.

Lorsque le droit aux allocations est ouvert à une date ultérieure,
conformément aux dispositions de l’alinéa 2, l’agent est cependant
considéré comme étant en interruption de carrière, pour ce qui
concerne son administration, depuis le jour mentionné sur le formulaire
de demande.

Art. 31. Le directeur du bureau du chômage compétent prend
toutes décisions en matière d’octroi ou d’exclusion du droit aux
allocations d’interruption après avoir procédé ou fait procéder aux
enquêtes et investigations nécessaires. Il inscrit sa décision sur une carte
d’interruption d’allocation dont le modèle et le contenu sont fixés par
l’Office national de l’Emploi. Le directeur envoie un exemplaire de cette
carte d’interruption d’allocation à l’agent.

Art. 32. § 1er. Préalablement à toute décision de refus du droit
aux allocations, le directeur convoque l’agent aux fins d’être entendu.

Si l’agent est empêché le jour de la convocation, il peut demander la
remise de l’audition à une date ultérieure, laquelle ne peut être
postérieure de plus de quinze jours à celle qui a été fixée pour la
première audition. La remise n’est accordée qu’une seule fois, sauf cas
de force majeure. L’agent peut se faire représenter ou se faire assister
par un avocat ou un délégué d’une organisation syndicale représenta-
tive des travailleurs au sens de l’article 24, alinéa 3, de l’arrêté royal du
2 janvier 1991 relatif à l’octroi d’allocations d’interruption.

§ 2. Si le directeur prend une décision de refus du droit aux
allocations, il doit faire parvenir à l’agent sa décision par lettre
recommandée à la poste. Cette lettre est censée être reçue le troisième
jour ouvrable qui suit son dépôt à la poste.

Le directeur envoie une copie de cette décision à l’autorité dont
relève l’agent.
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Afdeling 4. — Toezicht

Art. 33. Onverminderd de plichten van de officieren van de gerech-
telijke politie, worden de personeelsleden van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, aangewezen overeenkomstig artikel 22 van de wet
van 14 februari 1961 van economische expansie, sociale vooruitgang en
financieel herstel, belast met het toezicht op de naleving van de
bepalingen van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK VII. — Overgangsmaatregelen en slotbepalingen

Art. 34. Zolang de verschillende overheden de bepalingen van dit
besluit niet toepasselijk gemaakt hebben blijven de verschillende
wetsbepalingen of reglementaire bepalingen die het stelsel van loop-
baanonderbreking regelen voor de personeelsleden onder hun bevoegd-
heid vallen van kracht, zelfs indien deze bepalingen verwijzen naar het
koninklijk besluit van 18 februari 1991 betreffende de onderbreking van
de beroepsloopbaan in de besturen en de andere diensten van de
ministeries en/of de bepalingen van het koninklijk besluit van
28 februari 1991 betreffende de halftijdse loopbaanonderbreking in de
Rijksbesturen.

Art. 35. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 1999.

Art. 36. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid en Onze
Minister van Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 99/12348]N. 99 — 1546
30 APRIL 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artike-
len 34 en 37 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
gewijzigd bij de wetten van 14 juli 1951, 14 februari 1961, 16 april 1963,
11 januari 1967, 10 oktober 1967, de koninklijke besluiten nr. 13 van
11 oktober 1978 en nr. 28 van 24 maart 1982, de wetten van
22 januari 1985, 30 december 1988, 26 juni 1992 en 30 maart 1994, het
koninklijk besluit van 14 november 1996 en de wet van 13 februari 1998;
Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de

werkloosheidsreglementering, inzonderheid op de artikelen 34 en 37;
Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor

Arbeidsvoorziening;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit

dat de mindervalide werknemers tewerkgesteld in een beschermde
werkplaats vanaf 1 januari 1999 een loon dienen te verkrijgen berekend
met inachtname van de regels betreffende het gewaarborgd minimum
maandloon en dat dus zo spoedig mogelijk het specifiek stelsel van
toelaatbaarheid tot het genot van werkloosheidsuitkeringen voor deze
werknemers dient aangepast te worden aan deze nieuwe situatie;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 34 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglemetnering wordt het tweede
lid vervangen door de volgende bepaling :

« De in het voorgaande lid bedoelde werknemer kan eveneens het
voordeel inroepen van het gewone stelsel van werkloosheidsuitkerin-
gen in toepassing van de artikelen 30, 32 of 33. ».

Section 4. — Contrôle

Art. 33. Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers de
police judiciaire, les membres du personnel de l’Office national de
l’Emploi désignés conformément à l’article 22 de la loi du
14 février 1961 d’expansion économique, de progrès social et de
redressement financier, sont chargés du contrôle des dispositions du
présent chapitre.

CHAPITRE VII. — Dispositions transitoires et finales

Art. 34. Aussi longtemps que les différentes autorités n’ont pas
rendu applicables les dispositions du présent arrêté, les différentes
dispositions légales ou règlementaires qui règlent le système d’inter-
ruption de carrière pour les membres du personnel pour lesquels elles
sont compétentes, restent d’application, même si les dispositions se
réfèrent à l’arrêté royal du 18 février 1991 relatif à l’interruption de la
carrière professionnelle dans les administrations et autres services des
ministères et/ou à l’arrêté royal du 28 février 1991 relatif à l’interrup-
tion à mi-temps de la carrière professionnelle dans les administrations
de l’Etat.

Art. 35. Le présent arrêté produits ses effets le premier mai 1999.

Art. 36. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail et Notre Ministre
de la Fonction publique sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 99/12348]F. 99 — 1546
30 AVRIL 1999. — Arrêté royal modifiant les articles 34 et 37 de
l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, modifié par les lois des
14 juillet 1951, 14 février 1961, 16 avril 1963, 11 janvier 1967,
10 octobre 1967, les arrêtés royaux n° 13 du 11 octobre 1978 et n° 28 du
24 mars 1982, les lois des 22 janvier 1985, 30 décembre 1988, 26 juin 1992
et 30 mars 1994, l’arrêté royal du 14 novembre 1996 et la loi du
13 février 1998;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, notamment les articles 34 et 37;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois du 4 juillet 1989 et
4 août 1996;
Vu l’urgence motivée par le fait que les travailleurs handicapés

occupés en atelier protégé doivent depuis le 1er janvier 1999 toucher un
salaire, calculé en respectant les règles relatives au revenu minimum
mensuel garanti et qu’il faut donc le plus vite possible adapter le régime
spécifique d’admissibilité aux allocations de chômage de ces tra-
vailleurs compte tenu de la nouvelle situation;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 34 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, l’alinéa 2 est remplacé par la
disposition suivante :

« Le travailleur visé à l’alinéa précédent peut également invoquer le
bénéfice du régime ordinaire d’allocations de chômage en application
des articles 30, 32 ou 33. ».
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